Leksikon og grammatikk : to sider av same sak. 
Kvantitative uttrykk i fransk.

Samandrag:

Langacker (1987 : 44) skriv: "I do not believe that either the distinction between grammar and lexicon or that between semantics and pragmatics can ultimately be maintained."

I dette innlegget vil eg gi støtte til Langacker sitt synspunkt på forholdet mellom grammatikk og leksikon med utgangspunkt i ein spesifikk konstruksjon i fransk: Substantiv (S1) + de (Preposisjon) + Substantiv (S2). Denne konstruksjonen er brukt til å uttrykke mange forskjellige tydingsrelasjonar mellom S1 og S2, m.a. kvantitet. Eg vil meir spesifikt vise at 


i) Visse ikkje-kvantitative leksikalske kategoriar lett utviklar kvantitativ tyding.

ii) Grammatikaliserte kvantitative uttrykk er eit endepunkt i eit tydingskontinuum.  

iii) Kvantitativ tyding er konstruksjonsavhengig.

iv) Preposisjonen de (”av”), som har rykte på seg for å vere innhaldstom i denne bruken, tvert imot har eit innhald som det er mulig å avleie frå den grunnleggande spatiale tydinga ”frå”. 
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